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Vökvastýrð tönn að framan
Sand Pro®/Infield Pro® 5040-dráttarvél
Tegundarnúmer 08713—Raðnúmer 260000001 og upp úr

Notendahandbók

Uppsetning

1
Vökvastýrð tönn fest við
lyftibúnað
Hlutar sem þarf fyrir þetta verk:

1 Samsetning vökvastýrðrar tannar að framan

Verklag
Ath.: Dráttarvélin verður að vera með lyftibúnaðinn
uppsettan.
1. Komið vinnuvélinni og tengitækinu fyrir á sléttu

yfirborði.
2. Fjarlægið öll tengitæki sem fyrir eru framan á

vinnuvélinni.
3. Ræsið vélina og akið dráttarvélinni þannig að

hún sé fyrir aftan tengibúnað tengitækisins.
Látið tengibúnað dráttarvélarinnar síga.

Ath.: Gangið úr skugga um að lásstönginni
(Mynd 1) sé snúið til vinstri (í ólæsta stöðu) séð
frá vinnuvélinni að framan.

4. Lyftið tengibúnaði tengitækisins á tengibúnað
dráttarvélarinnar.

Ath.: Gætið þess að klemmast ekki á milli
tengibúnaðarins.

5. Snúið lásstönginni til hægri til að læsa
tengibúnaðinum (Mynd 1).
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Mynd 1

1. Tengibúnaður tengitækis 2. Lásstöng

2
Keðjurnar stilltar
Engir hlutar nauðsynlegir

Verklag
1. Lyftið tengitækinu þegar það hefur verið fest á

dráttarvélina.
2. Mælið bilið á milli efstu skinnunnar og

stöðuhólksins í tengibúnaðinum í tengibúnaði
tengitækisins eins og sýnt er á Mynd 2.
Bilið á milli skinnunnar og axlarinnar ætti að vera
1,5 til 2 mm.
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Mynd 2

1. 1,5 til 2 mm 3. Stilliró
2. Festiró

Notkun
Slitplatan stillt
• Fyrir mikið álag: Látið tennurnar á slitplötunni

(Mynd 3) snúa út.
• Fyrir minna álag: Látið tennurnar á slitplötunni

snúa inn.
• Fyrir lokaheflun: Látið flötu hliðina á tönninni

snúa niður.
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Mynd 3

1. Slitplata tannarinnar

Stilling tannar
Upphaflega er tönnin með 30° en hægt er að auka
hallann í 45°.
1. Gangsetjið vélina og lyftið tönninni örlítið frá

jörðu. Drepið á vélinni og takið lykilinn úr.
2. Fjarlægið stoppboltann að aftan, skinnuna og

stöðuhólkinn báðum megin á tönninni (Mynd
4). Geymið íhlutina svo hægt sé að koma þeim
aftur fyrir síðar.
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Mynd 4

1. Stoppbolti að aftan

Ath.: Ef tengibúnaður tengitækisins festist við
tengibúnað dráttarvélarinnar skal stinga kúbeini
eða skrúfjárni í raufina til að losa íhlutina (Mynd
5).
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Mynd 5

1. Rauf

Skoðun og hreinsun
Að heflun lokinni skal hreinsa vinnuvélina vandlega.
Skolið sandinn af eftir hverja notkun þar sem sandur
er afar sverfandi.

Ef vinnuvélin er þrifin reglulega (áður en sandurinn
nær að harðna) skal þrífa hana með vatnsbunu
úr slöngu. Háþrýstiþvottur getur þrýst sandi inn í
slitsvæði og valdið svörfun.

Viðhald
Tengitækið smurt
Ef lásstöngin á tengibúnaði tengitækisins snýst ekki
hindrunarlaust skal smyrja þunnu lagi af smurfeiti á
svæðið sem sýnt er á Mynd 6.
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Mynd 6

Gormar virkjunarstangar
stilltir
Verksmiðjustilling framlengingargorma er 5 cm, eins
og sýnt er á Mynd 7. Gormarnir eru spenntir til að
auka afl tannarinnar. Losið gormana til að draga úr
afli tannarinnar.
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Mynd 7

1. Framlengingargormur 2. 5 cm
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Ábyrgð Toro
Takmörkuð tveggja ára eða 1500 vinnustunda ábyrgð

Skilmálar og vörur sem falla undir ábyrgð
Toro Company og tengdur aðili þess, Toro Warranty Company ábyrgjast
sameiginlega gagnvart þér, samkvæmt samkomulagi á milli þeirra tveggja,
að Toro-varan („vara“) þín sé laus við efnis- og smíðagalla í tvö ár eða
1500 vinnustundir*, hvort sem kemur á undan. Þessi ábyrgð nær til allra
vara nema loftunarbúnaðar (sjá aðskildar ábyrgðaryfirlýsingar fyrir þær
vörur). Komi upp tilvik sem falla undir ábyrgð önnumst við viðgerð á
vörunni þér að kostnaðarlausu, þar með talið greining, vinna, varahlutir og
flutningur. Þessi ábyrgð tekur gildi þegar varan er afhent fyrsta kaupanda.
* Varan er búin vinnustundamæli.

Leiðbeiningar um hvernig skal nálgast ábyrgðarþjónustu
Þú berð ábyrgð á að tilkynna dreifingaraðila eða vottuðum söluaðila sem
þú keyptir vöruna frá um ábyrgðartilvik um leið og það kemur í ljós. Ef þú
þarfnast aðstoðar við að finna næsta dreifingaraðila eða vottaða söluaðila
eða ef þú hefur spurningar um ábyrgðarréttindi þín eða skyldur geturðu
haft samband við okkur á:

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196

952–888–8801 eða 800–952–2740
Netfang: commercial.warranty@toro.com

Skyldur eiganda
Sem eigandi vörunnar berð þú ábyrgð á nauðsynlegu viðhaldi og stillingum
sem lýst er í notendahandbókinni. Viðgerðir á vörunni vegna vandamála
sem rekja má til þess að nauðsynlegt viðhald eða stillingar voru ekki
framkvæmdar falla ekki undir ábyrgðina.

Hlutir og ástand sem ekki fellur undir ábyrgð
Ekki eru allar bilanir sem upp koma innan ábyrgðartímabilsins vegna efnis-
eða smíðagalla. Þessi ábyrgð nær ekki yfir eftirfarandi:

• Bilanir í vöru sem rekja má til notkunar varahluta sem ekki eru frá Toro
eða uppsetningar og notkunar viðbóta eða aukahluta og vara sem
ekki eru frá Toro.

• Bilanir í vöru sem rekja má til þess að ráðlögðu viðhaldi og/eða
stillingum var ekki sinnt.

• Bilanir í vöru sem rekja má til misnotkunar, hirðulausrar eða ógætilegrar
notkunar.

• Ógallaða varahluti. Dæmi um varahluti sem eru notaðir, eða gernýttir,
við hefðbundna notkun eru, en ekki takmarkaðir við, bremsuklossar
og -borðar, kúplingsborðar, hnífar, kefli, rúllur og legur (einangraðar og
smurðar), fastir hnífar, kerti, eltihjól og legur, hjólbarðar, síur, reimar og
tilteknir úðaraíhlutir á borð við himnur, stúta og einstefnuloka.

• Bilanir vegna utanaðkomandi áhrifa, þar á meðal, en ekki takmarkað
við, veðurs, geymslu, óhreininda, notkunar ósamþykkts eldsneytis,
kælivökva, smurefna, íblöndunarefna, áburðar, vatns eða íðefna.

• Bilanir eða skert afköst vegna notkunar eldsneytis (t.d. bensíns,
dísilolíu eða lífdísils) sem ekki uppfyllir viðeigandi iðnaðarstaðla.

• Eðlilegan hávaða, titring, slit og tæringu. Eðlilegt slit telst t.d., en er
ekki takmarkað við, skemmdir á sætum vegna slits eða svörfunar, slit á
máluðum flötum, rispur á merkingum eða rúðum.

Íhlutir
Íhlutir sem skipta þarf um í tengslum við nauðsynlegt viðhald falla undir
ábyrgð fram að þeim tíma sem skipta þarf um þá samkvæmt reglubundnu
viðhaldi. Íhlutir sem skipt er út í tengslum við þessa ábyrgð falla undir
ábyrgð út gildistíma upprunalegrar ábyrgðar vörunnar og þeir eru eign Toro.
Toro tekur lokaákvörðun um hvort á að gera við fyrirliggjandi íhlut eða
samstæðu eða hvort skipta eigi um hana. Toro kann að nota endurgerða
varahluti við viðgerðir sem falla undir ábyrgð.

Ábyrgð á Li-ion djúphleðslurafhlöðu
Li-ion djúphleðslurafhlöður eru með tiltekinn heildarfjölda kílówattstunda sem
þær geta afkastað út endingartíma sinn. Notkun, hleðsla og viðhald geta
lengt eða dregið úr endingartíma rafhlöðunnar. Þegar rafhlöður eru notaðar í
þessari vöru minnkar sú vinna sem hægt er að sinna á milli hleðslulota þar til
á endanum að rafhlaðan heldur ekki lengur hleðslu. Skipti á úrsérgengnum
rafhlöðum, eftir eðlilega notkun, er á ábyrgð eiganda vörunnar.
Athugið: (eingöngu Li-ion rafhlaða): skipt ábyrgð eftir tvö ár. Frekari
upplýsingar er að finna í ábyrgð rafhlöðunnar.

Ábyrgð á sveifarás út endingartíma (eingöngu ProStripe
02657-gerð)

Prostripe, sem er með núningsdisk frá Toro og hemlatengsli fyrir hníf til
að tryggja öryggi við gangsetningu (sambyggð hemlatengsli fyrir hníf +
núningsdiskur) sem upprunalegan búnað, notað af upprunalegum kaupanda
í samræmi við ráðlagða notkun og viðhald, er í ábyrgð gagnvart bognum
sveifarás út endingartímann. Vinnubílar sem eru með núningsskinnum,
hnífahemlatengslaeiningum og öðrum slíkum búnaði falla ekki undir ábyrgð
á sveifarási út endingartímann.

Eigandi greiðir fyrir viðhald
Vélarstilling, smurning, þrif og bón, síuskipti, kælivökvaskipti og framkvæmd
reglulegs viðhalds er á meðal hefðbundinnar þjónustu sem sinna þarf á
vörum Toro og sem er á kostnað eigandans.

Almennir skilmálar
Viðgerð hjá vottuðum dreifingar- eða söluaðila Toro er þitt eina úrræði
samkvæmt þessari ábyrgð.

Hvorki Toro Company né Toro Warranty Company bera ábyrgð á
óbeinu, tilfallandi eða afleiddu tjóni vegna notkunar Toro-vara sem
undir þessa ábyrgð falla, þar á meðal kostnaði eða útgjöldum vegna
staðgöngubúnaðar eða þjónustu á bilunartíma eða stöðvunar fram að
lokum viðgerða samkvæmt þessari ábyrgð. Engin önnur bein ábyrgð
er í boði, utan útblástursábyrgðarinnar sem vísað er til hér að neðan,
ef hún á við. Allar óbeinar ábyrgðir á söluhæfi og notagildi takmarkast
við endingartíma þessarar beinu ábyrgðar.

Sum ríki leyfa ekki takmörkun á ábyrgð vegna tilfallandi eða afleidds tjóns,
eða takmörkun á því hversu lengi óbein ábyrgð er í gildi, og því kunna
takmarkanirnar hér á undan ekki að gilda um þig. Þessi ábyrgð veitir
eiganda sérstök lagaleg réttindi, auk annarra mögulegra réttinda sem kunna
að vera mismunandi á milli ríkja.

Athugasemd um útblástursábyrgð
Útblástursstjórnkerfi vörunnar þinnar kann að falla undir aðskilda ábyrgð
sem uppfyllir kröfur Umhverfisverndarstofnunar Bandaríkjanna (EPA)
og/eða loftslagsráðs Kaliforníu (CARB). Vinnustundamörk sem gefin eru
upp hér á undan tengjast ekki ábyrgð útblástursstjórnkerfisins. Frekari
upplýsingar eru í ábyrgðaryfirlýsingu fyrir útblástursstjórnkerfi sem fylgir
vörunni eða er að finna í fylgiskjölum vélarframleiðanda.

Önnur lönd en Bandaríkin eða Kanada
Viðskiptavinir sem kaupa Toro-vörur sem fluttar er út frá Bandaríkjunum eða Kanada skulu hafa samband við viðkomandi dreifingaraðila (söluaðila) Toro
vegna upplýsinga um ábyrgð í viðkomandi landi, héraði eða ríki. Ef þú ert af einhverjum sökum óánægð(ur) með þjónustu dreifingaraðilans eða átt í
erfiðleikum með að nálgast ábyrgðarupplýsingar skaltu hafa samband við vottaða þjónustumiðstöð Toro.
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